
:14 וַיָּשָׁב
u·ishb
and·he-is-returning

הַמַּלְאָךְ
e·mlak
the·messenger

הַדֹּבֵר
e·dbr
the·one-speaking

בִּי
b·i
in·me

וַיְעִירֵנִי
u·ioir·ni
and·he-is-rousing·me

כְּאִישׁ
k·aish
as·man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

. And the angel that talked
with me came again, and
waked me, as a man that is
wakened out of his sleep,

1

יֵע�ר
iour
he-is-being-roused

מִשְּׁנָת�
m·shnth·u
from·sleep-of·him

:
:

:24 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

מָה
me
what ?

אַתָּה
athe
you

רֹאֶה
rae
seeing

K

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

Q

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

רָאִיתִי
raithi
I-see

And said unto me, What
seest thou? And I said, I
have looked, and behold a
candlestick all [of] gold,
with a bowl upon the top of
it, and his seven lamps
thereon, and seven pipes to
the seven lamps, which
[are] upon the top thereof:

2

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

מְנ�רַת
mnurth
lampstand-of

זָהָב
zeb
gold

כֻּלָּהּ
kl·e
all-of·her

וְגֻלָּהּ
u·gle
and·globe

עַל
ol
on

־
-

ראֹשָׁהּ
rash·e
top-of·her

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

נֵרֹתֶיהָ
nrthi·e
lamps-of·her

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

שִׁבְעָה
shboe
seven

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

מוּצָק�ת
mutzquth
tubes

לַנֵּר�ת
l·nruth
to· the ·lamps

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

ראֹשָׁהּ
rash·e
top-of·her

:
:

:34 וּשְׁנַיִם
u·shnim
and·two

זֵיתִים
zithim
olive- tree s

עָלֶיהָ
oli·e
over·her

אֶחָד
achd
one

מִימִין
m·imin
from·right-of

הַגֻּלָּה
e·gle
the·globe

וְאֶחָד
u·achd
and·one

עַל
ol
on

־
-

שְׂמאֹלָהּ
shmal·e
left-of·her

:
:

And two olive trees by it,
one upon the right [side] of
the bowl, and the other
upon the left [side] thereof.

3

:44 וָאַעַן
u·aon
and·I-am-answering

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֶל
al
to

־
-

הַמַּלְאָךְ
e·mlak
the·messenger

הַדֹּבֵר
e·dbr
the·one-speaking

בִּי
b·i
in·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

So I answered and spake
to the angel that talked with
me, saying, What [are]
these, my lord?

4

מָה
me
what ?

־
-

אֵלֶּה
ale
these

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

:
:

:54 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

הַמַּלְאָךְ
e·mlak
the·messenger

הַדֹּבֵר
e·dbr
the·one-speaking

בִּי
b·i
in·me

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

הֲל�א
e·lua
?·not

Then the angel that talked
with me answered and said
unto me, Knowest thou not
what these be? And I said,
No, my lord.

5

יָדַעְתָּ
idoth
you-know

מָה
me
what ?

־
-

הֵמָּה
eme
they

אֵלֶּה
ale
these

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

לאֹ
la
not

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

:
:

:64 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

זֶה
ze
this

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

Then he answered and
spake unto me, saying, This
[is] the word of the LORD
unto Zerubbabel, saying,
Not by might, nor by power,
but by my spirit, saith the
LORD of hosts.

6

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לאֹ
la
not

בְחַיִל
b·chil
in·valor

וְלאֹ
u·la
and·not

בְכֹחַ
b·kch
in·vigor

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

בְּרוּחִי
b·ruch·i
in·spirit-of·me

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

:
:

:74 מִי
mi
who ?

־
-

אַתָּה
athe
you

הַר
er
mountain

־
-

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

לְמִישֹׁר
l·mishr
to·level -plain

וְה�צִיא
u·eutzia
and·he- cbring s-forth

Who [art] thou, O great
mountain? before
Zerubbabel [thou shalt
become] a plain: and he
shall bring forth the
headstone [thereof with]
shoutings, [crying], Grace,
grace unto it.

7

אֶת
ath
»

־
-

הָאֶבֶן
e·abn
the·stone

הָראֹשָׁה
e·rashe
the·head

תְּשֻׁא�ת
thshauth
tumults

חֵן
chn
grace

חֵן
chn
grace

לָהּ
l·e
to·her

:
:

פ
p

:84 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

Moreover the word of the
LORD came unto me,
saying,

8

:94 יְדֵי
idi
hands-of

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

יִסְּדוּ
isdu
they- mlaid-foundation

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְיָדָיו
u·idi·u
and·hands-of·him

The hands of Zerubbabel
have laid the foundation of
this house; his hands shall
also finish it; and thou shalt
know that the LORD of
hosts hath sent me unto you.

9

תְּבַצַּעְנָה
thbtzone
they-shall- mcomplete

וְיָדַעְתָּ
u·idoth
and·you-know

כִּי
ki
that

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

שְׁלָחַנִי
shlch·ni
he-sent·me

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

:
:

:104 כִּי
ki
that

מִי
mi
who ?

בַז
bz
he-despises

לְי�ם
l·ium
to·day-of

קְטַנּ�ת
qtnuth
small -thing s

וְשָׂמְחוּ
u·shmchu
and·they-rejoice

וְרָאוּ
u·rau
and·they-see

אֶת
ath
»

־
-

הָאֶבֶן
e·abn
the·stone

For who hath despised
the day of small things? for
they shall rejoice, and shall
see the plummet in the hand
of Zerubbabel [with] those
seven; they [are] the eyes of
the LORD, which run to

10

הַבְּדִיל
e·bdil
the·plumb

בְּיַד
b·id
in·hand-of

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

שִׁבְעָה
shboe
seven

־
-

אֵלֶּה
ale
these

עֵינֵי
oini
eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הֵמָּה
eme
they

מְשׁ�טְטִים
mshuttim
ones- mgoing-to-and-fro

Zechariah 4

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



and fro through the whole
earth.בְּכָל

b·kl
in·all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:114 וָאַעַן
u·aon
and·I-am-answering

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

מַה
me
what ?

־
-

שְּׁנֵי
shni
two-of

הַזֵּיתִים
e·zithim
the·olive- tree s

הָאֵלֶה
e·ale
the·these

עַל
ol
on

־
-

. Then answered I, and
said unto him, What [are]
these two olive trees upon
the right [side] of the
candlestick and upon the
left [side] thereof?

11

יְמִין
imin
right-of

הַמְּנ�רָה
e·mnure
the·lampstand

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

שְׂמאֹולָהּ
shmaul·e
left-of·her

:
:

:124 וָאַעַן
u·aon
and·I-am-answering

שֵׁנִית
shnith
second

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

מַה
me
what ?

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

שִׁבֲּלֵי
shbli
limbs-of

הַזֵּיתִים
e·zithim
the·olive- tree s

And I answered again,
and said unto him, What [be
these] two olive branches
which through the two
golden pipes empty the
golden [oil] out of
themselves?

12

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּיַד
b·id
in·hand-of

שְׁנֵי
shni
two-of

צַנְתְּר�ת
tznthruth
conduits-of

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

הַמְרִיקִים
e·mriqim
the·ones- cemptying

מֵעֲלֵיהֶם
m·oli·em
from·on·them

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

:
:

:134 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֲל�א
e·lua
?·not

יָדַעְתָּ
idoth
you-know

מָה
me
what ?

־
-

אֵלֶּה
ale
these

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

לאֹ
la
not

And he answered me and
said, Knowest thou not
what these [be]? And I said,
No, my lord.

13

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

:
:

:144 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלֶּה
ale
these

שְׁנֵי
shni
two-of

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

הַיִּצְהָר
e·itzer
the·clarified- oil

הָעֹמְדִים
e·omdim
the·ones-standing

עַל
ol
on

־
-

אֲד�ן
adun
lord-of

Then said he, These [are]
the two anointed ones, that
stand by the Lord of the
whole earth.

14

כָּל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:
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